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REGLEMENT GENERAL RELATIF A 
L’ETABLISSEMENT ET AU RECOUVREMENT 
DES IMPÔTS COMMUNAUX  
 
Application de l’Ordonnance relative à l’éta-
blissement, au recouvrement et au conten-
tieux en matière de taxes communales du 3 
avril 2014. 
 
Modification du Règlement 

ALGEMEEN REGLEMENT BETREFFENDE DE 
VESTIGING EN DE INVORDERING VAN GE-
MEENTEBELASTINGEN 
 
Toepassing van de Ordonnantie van 3 april 
2014 betreffende de vestiging, de invordering 
en de geschillen inzake gemeentebelastin-
gen  

Wijziging van het Reglement 

Le Conseil communal, De Gemeenteraad, 

Vu l’article 190 de la Constitution et les articles 
112 et 114 de la Nouvelle Loi Communale ;  

Vu les articles 117, alinéa 1er et 118 de la Nou-
velle Loi Communale ;  

Vu l'Ordonnance du 3 avril 2014 relative à l'éta-
blissement, au recouvrement et au contentieux 
en matière de taxes communales, entrée en vi-
gueur le 17 mai 2014 et ses modifications sub-
séquentes ; 

Vu la Loi du 15 mars 1999 relative au conten-
tieux en matière fiscale, notamment, ses articles 
91 à 94 (partiellement modifiée par la loi du 20 
juillet 2006) ; 

Vu la Loi du 23 mars 1999, relative à l’organisa-
tion judiciaire en matière fiscale, notamment l’ar-
ticle 9, lequel insère dans le Code judiciaire les 
articles 1385decies et undecies ; 

Vu l’Ordonnance du 18 avril 2002 modifiant l’or-
donnance du 14 mai 1998 organisant la tutelle 
administrative sur les communes de la Région 
de Bruxelles-Capitale et ses modifications ;  

Vu l’Arrêté Royal du 12 avril 1999 déterminant la 
procédure devant le Gouverneur ou devant le 
Collège des Bourgmestre et Échevins en ma-
tière de réclamation contre une imposition pro-
vinciale ou communale ; 

Vu l’Arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 16 juillet 1998, relatif à la 
transmission au Gouvernement des actes des 
autorités communales en vue de l’exercice de la 
tutelle administrative tel que modifié par l’Arrêté 
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Ca-
pitale du 18 novembre 1999 ; 

Gelet op artikel 190 van de Grondwet en artike-
len 112 en 114 van de Nieuwe Gemeentewet ; 

Gelet op artikelen 117, lid. 1 en 118 van de 
Nieuwe Gemeentewet ; 

Gelet op de ordonnantie van 3 april 2014 betref-
fende de vestiging, de invordering en de geschil-
len inzake gemeentebelastingen, in werking ge-
treden op 17 mei 2014 en zijn daaropvolgende 
wijzigingen ; 

Gelet op de wet van 15 maart 1999 betreffende 
de beslechting van fiscale geschillen, inzonder-
heid artikelen 91 tot 94 (gedeeltelijk gewijzigd 
door de wet van 20 juli 2006) ; 

Gelet op de wet van 23 maart 1999 betreffende 
de rechterlijke inrichting in fiscale zaken, inzon-
derheid artikel 9, dat artikelen 1385decies en 
undecies invoegt in het gerechtelijk wetboek ; 

Gelet op de Ordonnantie van 18 april 2002 op-
gesteld tot wijziging van de ordonnantie van 14 
mei 1998, dewelke het overheidstoezicht regelt 
op de gemeenten van het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest en zijn wijzigingen ; 

Gelet op Koninklijk Besluit van 12 april 1999 tot 
bepaling van de procedure voor de gouverneur 
of voor het College van Burgemeester en Sche-
penen inzake bezwaarschrift tegen een provin-
cie of gemeentebelasting ; 

Gelet op het Regeringsbesluit van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest van 16 juli 1998, betref-
fende de overbrenging van de akten van de ge-
meentelijke overheden aan de Regering met het 
oog op de uitoefening van het overheidstoezicht, 
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Vu la circulaire du 24 août 1998 relative à l’Or-
donnance du 14 mai 1998 organisant la tutelle 
administrative sur les communes de la Région 
de Bruxelles-Capitale ; 

Vu la circulaire du 10 mai 2000 du Ministère de 
l’Intérieur relative à l’Arrêté Royal du 12 avril 
1999 déterminant la procédure devant le Gou-
verneur ou devant le Collège des Bourgmestre 
et Échevins en matière de réclamation contre 
une imposition provinciale ou communale ; 

Vu les dispositions du Titre VII, chapitres 1er, 3, 
4, 6 à 9bis inclus du Code des Impôts sur les 
Revenus -92 et les articles 126 à 175 inclus de 
l’Arrêté d’exécution de ce Code ;  

Vu la Loi du 13 avril 2019 introduisant le Code 
du recouvrement amiable et forcé des créances 
fiscales et non fiscales, lequel Code entre en vi-
gueur le 1er janvier 2020 ; 

Considérant que la Loi du 13 avril 2019 introdui-
sant le Code du recouvrement amiable et forcé 
des créances fiscales et non fiscales abroge ou 
modifie certaines dispositions du C.I.R. -92 ap-
plicables aux taxes communales ;  

Considérant qu’il y a dès lors lieu de modifier 
notre règlement général relatif à l’établissement 
et au recouvrement des impôts communaux 
adopté par le Conseil communal en date du 1er 
septembre 2014 ; 

Sur proposition du Collège des Bourgmestre et 
Échevins : 

en zijn wijzigingen zoals gewijzigd door het Be-
sluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering 
van 18 november 1999 ; 

Gelet op de omzendbrief van 24 augustus 1998  
betreffende de ordonnantie van 14 mei 1998, 
dewelke het overheidstoezicht regelt op de ge-
meenten van het Brussels Hoofdstedelijk Ge-
west ; 

Gelet op de omzendbrief van 10 mei van de Mi-
nister van Binnenlandse Zaken betreffende het 
Koninklijk Besluit van 12 april 1999 tot bepaling 
van de procedure voor de gouverneur of voor 
het College van Burgemeester en Schepenen ; 

Gelet op de bepalingen van Titel VII, hoofdstuk-
ken 1, 3, 4, 6 t.e.m. 9bis van het Wetboek van 
de Inkomstenbelastingen -92 en artikelen 126 
t.e.m. 175 van het Uitvoeringsbesluit van dit 
Wetboek ; 

Gelet op de Wet van 13 april 2019 tot invoering 
van het Wetboek van de minnelijke en gedwon-
gen invordering van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen, die in werking treedt op 1 ja-
nuari 2020 ; 

Overwegende dat de Wet van 13 april 2019 tot 
invoering van het Wetboek van de minnelijke en 
gedwongen invordering van fiscale en niet-fis-
cale schuldvorderingen sommige bepalingen op-
heft of wijzigt van het Wetboek van de Inkom-
stenbelastingen - 92 toepasbaar op de gemeen-
telijke belastingen ; 

Overwegende dat ons algemeen reglement be-
treffende de vestiging, de invordering en de ge-
schillen inzake gemeentebelastingen goedge-
keurd door de Gemeenteraad op 1 september 
2014 bijgevolg dient te worden gewijzigd ;  

Op voorstel van het College van Burgemeester 
en Schepenen , 

DECIDE BESLIST 

De modifier le règlement général relatif à l’éta-
blissement et au recouvrement des impôts com-
munaux et d’en arrêter les termes suivants :  

Om het algemeen reglement betreffende de 
vaststelling en de inning van de gemeentebelas-
tingen te wijzigen en er de volgende elementen 
in vast te leggen : 
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Article 1.  Le présent règlement ne s’applique 
pas aux centimes additionnels ni aux impôts 
complémentaires aux impôts des autorités fédé-
rales, des Communautés et Régions. 

Artikel 1.  Dit reglement is niet van toepassing 
op de opcentiemen noch op de aanvullende be-
lastingen op de belastingen van de federale 
overheid, van de Gemeenschappen en de Ge-
westen. 

Article 2.  Les impôts communaux sont soit re-
couvrés par voie de rôle, soit perçus au comp-
tant contre remise d’une preuve de paiement.  

L’impôt recouvré par voie de rôle est payable 
dans les deux mois de l’envoi de l’avertisse-
ment-extrait de rôle. 

Lorsque la perception ne peut être effectuée au 
comptant, l’impôt est enrôlé et est immédiate-
ment exigible. 

Artikel 2.  De gemeentebelastingen worden of-
wel via een kohier geïnd ofwel contant betaald 
tegen afgifte van een ontvangstbewijs.  

De belastingen dienen betaald te worden binnen 
de twee maanden na de verzending van het 
aanslagbiljet. 

Indien de belastinginning niet contant kan ge-
schieden, wordt de belasting ten kohiere ge-
bracht en is onmiddellijk invorderbaar.  

Article 3.  Les rôles sont arrêtés et rendus exé-
cutoires par le Collège des Bourgmestre et 
Echevins au plus tard le 30 juin de l’année qui 
suit l’année d’imposition. 

Artikel 3.  De kohieren worden door het College 
vastgesteld en uitvoerbaar verklaard, uiterlijk op 
30 juni van het jaar dat volgt op het jaar waarin 
de aanslag is gevestigd.  

Article 4.  Pour l’impôt recouvré par voie de rôle, 
le redevable de l’imposition reçoit, sans frais, un 
avertissement-extrait de rôle.  Les avertisse-
ments-extraits de rôle portent les mentions indi-
quées à l’article 4 de l’Ordonnance du 3 avril 
2014. 

Artikel 4.  Voor de belasting geïnd via kohier 
ontvangt de belastingplichtige, zonder bijko-
mende kost, een waarschuwinguittreksel. 
Dit document omvat de gegevens vermeld in ar-
tikel 4 van de ordonnantie van 3 april 2014. 

Article 5.  §1.  Lorsqu’un règlement de taxation 
prévoit une obligation de déclaration, la non-dé-
claration dans les délais prévus par ce même rè-
glement ou la déclaration incorrecte, incomplète 
ou imprécise de la part du redevable peut entraî-
ner l’enrôlement d’office de l’impôt d’après les 
éléments dont l’Administration communale dis-
pose, à moins que le règlement-taxe ait prévu 
une autre base. 

Seules les règlements relatifs aux taxes recou-
vrées par voie de rôle peuvent prévoir une obli-
gation de déclaration dans le chef des rede-
vables.  La procédure de taxation d’office ne 
concerne pas les taxes perçues au comptant. 

§2.  Avant de procéder à l a taxation d’office, le 
Collège des Bourgmestre et Echevins ou le 
membre du personnel désigné à cet effet par lui 
notifie au redevable, par lettre recommandée, 
les motifs du recours à cette procédure, les élé-
ments sur lesquels se base la taxation, le mode 

Artikel 5.  §1. Indien het belastingreglement een 
verplichting van verklaring voorziet, kan het niet 
aangeven binnen de door dit reglement voor-
ziene termijn of een onjuiste, onvolledige of on-
duidelijke aangifte van de belastingplichtige het 
van ambtswege ten kohiere brengen van de be-
lasting met zich meebrengen volgens de gege-
vens die in het bezit van het Gemeentebestuur 
zijn, tenzij de belastingverordening voor voorziet 
in een andere grondslag. 

Enkel een belastingverordening inzake kohier-
belastingen kan voorzien in een verplichting van 
aangifte vanwege de belastingschuldigen. De 
ambtshalve aanslag betreft niet de contantbelas-
tingen. 

§2.  Vooraleer over te gaan tot de ambtshalve 
vaststelling van de belastingaanslag betekent 
het College van Burgemeester en Schepenen of 
het daartoe speciaal door het College aangewe-
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de détermination de ces éléments, ainsi que le 
montant de la taxe.  

§3.  Le redevable dispose d’un délai de trente 
jours calendrier à compter du troisième jour ou-
vrable suivant l’envoi de la notification pour faire 
valoir ses observations par écrit.  Le courrier 
visé au §2 l’informe de ce droit.  La taxe ne peut 
être établie avant que ce délai ne soit échu.  
Lorsqu’une taxe est établie d’office, le redevable 
doit produire la preuve de l’exactitude des élé-
ments qu’il invoque. 

§4.  Sauf si le règlement-taxe prévoit une majo-
ration contraire, les cotisations enrôlées d’office 
sont majorées d’un montant égal à la taxe due 
ou estimée comme telle. 

§5.  Les infractions aux règlements de taxation 
sont constatées par le(s) membre(s) du person-
nel spécialement désigné(s) à cet effet par le 
Collège des Bourgmestre et Echevins.  Les pro-
cès-verbaux qu’il(s) rédige(nt) font foi jusqu’à 
preuve du contraire. 

zen gemeentelijk personeelslid aan de belas-
tingplichtige, per aangetekend schrijven, de re-
denen waarom het tot deze procedure overgaat, 
de gegevens waarop de belastingaanslag geba-
seerd is, de wijze waarop deze gegevens be-
paald worden en het bedrag van de belasting. 

§3.  De belastingplichtige beschikt over een ter-
mijn van dertig kalenderdagen, te rekenen vanaf 
de derde werkdag die volgt op de verzending 
van de kennisgeving, om zijn opmerkingen 
schriftelijk mee te delen. De post vermeld in §2 
informeert hem van dit recht. De belasting mag 
niet worden gevestigd voor die termijn verstre-
ken is. Als een belasting ambtshalve is geves-
tigd, moet de belastingplichtige het bewijs leve-
ren van de juistheid van de door hem aange-
voerde elementen. 

§4.  Tenzij het belastingreglement een tegenge-
stelde verhoging voorziet, zullen de van ambts-
wege ten kohiere gebrachte bedragen vermeer-
derd worden met een bedrag gelijk aan de ver-
schuldigde of als verschuldigd geachte belas-
ting. 

§5.  De inbreuken op belastingreglementen wor-
den vastgesteld door een of de daartoe speciaal 
door het College aangewezen gemeentelijk per-
soneelslid(leden). De processen-verbaal die die-
gene(n) opmaakt/opmaken zijn rechtsgeldig tot 
bewijs van het tegendeel.  

Article 6.  Le règlement-taxe peut prévoir l’impo-
sition d’une amende administrative de 500 euros 
au maximum pour toute infraction aux disposi-
tions de l’Ordonnance du 3 avril 2014 ou du rè-
glement-taxe. 

Si une infraction peut être sanctionnée d’une 
majoration d’impôt, aucune amende administra-
tive supplémentaire ne peut être imposée pour 
une infraction au règlement-taxe. 

Une amende administrative est établie et recou-
vrée suivant les mêmes règles que celles qui 
s’appliquent aux taxes recouvrées par voie de 
rôle. 

Artikel 6.  De belastingverordening kan bepalen 
dat een administratieve geldboete van maximum 
500 euro wordt opgelegd voor een overtreding 
van de bepalingen van deze ordonnantie of van 
de belastingverordening. 

Als voor een overtreding een belastingverhoging 
kan worden opgelegd, mag geen enkele bijko-
mende administratieve geldboete worden opge-
legd voor een overtreding van de belastingveror-
dening. 

Een administratieve geldboete wordt gevestigd 
en ingevorderd volgens dezelfde regels als die 
welke van toepassing zijn op de kohierbeslastin-
gen. 

Article 7.  Toute personne disposant de livres ou 
documents nécessaires à l’établissement de la 
taxe est tenue de les produire à la demande de 

Artikel 7.  Iedereen die beschikt over boeken en 
bescheiden die noodzakelijk zijn voor de vesti-
ging van de belasting is verplicht om die zonder 
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l’administration et sans déplacement. 

Toute personne est également tenue d’accorder 
le libre accès aux immeubles, bâtis ou non, sus-
ceptibles de constituer ou de contenir un élé-
ment imposable ou dans lesquels s’exerce une 
activité imposable, aux membres du personnel 
désignés par le Collège des Bourgmestre et 
Echevins conformément à l’Ordonnance du 3 
avril 2014 relative à l’établissement, au recou-
vrement et au contentieux en matière de taxes 
communales, et ce, en vue de déterminer l’assu-
jettissement ou d’établir ou de contrôler l’assiette 
de l’impôt. 

Les membres du personnel désignés par le Col-
lège des Bourgmestre et Echevins sont égale-
ment autorisés à faire les constatations néces-
saires sur le territoire d’une autre commune. 

verplaatsing voor te leggen op verzoek van het 
gemeentebestuur. 

Iedereen is verplicht om aan de daartoe speciaal 
door het College aangewezen gemeentelijk per-
soneelsleden in overeenstemming met de or-
donnantie van 3 april 2014 betreffende de vesti-
ging, de invordering en de geschillen inzake ge-
meentebelastingen vrije toegang te verlenen tot 
gebouwen, al of niet voltooid, die eventueel be-
lastbare bestanddelen zouden kunnen bevatten, 
of waarin een belastbare activiteit plaatsvindt, 
teneinde de belastingplicht te kunnen bepalen of 
de grondslag van de belasting te kunnen vesti-
gen of controleren. 

De daartoe speciaal door het College aangewe-
zen gemeentelijk personeelsleden zijn eveneens 
gemachtigd de nodige vaststellingen te doen op 
het grondgebied van een andere gemeente. 

Article 8.  §1.  Le redevable peut introduire une 
réclamation contre une taxe, une majoration de 
taxe ou une amende administrative auprès du 
Collège des Bourgmestre et Echevins.  Celle-ci 
doit être introduite par écrit et doit, sous peine de 
déchéance, être introduite par envoi postal ou 
remise contre accusé de réception au guichet du 
service communal des taxes endéans les trois 
mois à compter du troisième jour ouvrable de la 
date d’envoi de l’avertissement-extrait de rôle ou 
à compter de la date de notification de l’imposi-
tion ou à compter de la date de perception au 
comptant. 

La réclamation doit être motivée, datée et signée 
par le réclamant ou son représentant.  Le rede-
vable ou son représentant qui souhaite être en-
tendu lors d’une audition doit en faire la de-
mande expressément dans sa réclamation. 

§2.  Le Collège des Bourgmestre et Echevins, 
un ou plusieurs Echevins ou un ou plusieurs 
membres du personnel de la commune spéciale-
ment désigné(s) à cet effet par le Collège ac-
cuse(nt) réception par écrit dans les quinze jours 
calendrier de l’introduction de la réclamation au-
près, d’une part, du redevable et, le cas échéant, 
de son représentant et, d’autre part, du Rece-
veur communal. 

§3.  Les membres du personnel spécifiquement 
désignés à cet effet le Collège des Bourgmestre 

Artikel 8.  §1. De belastingplichtige kan tegen 
een belasting, een belastingverhoging of een 
administratieve geldboete een bezwaarschrift in-
dienen bij het College van Burgemeester ene 
Schepenen. Dit dient schriftelijk ingediend te 
worden en dient, op straffe van verval, ingediend 
te worden per schrijven of tegen ontvangstbe-
vestiging afgegeven te worden aan het loket van 
de gemeentelijke belastingdienst binnen de drie 
maanden te rekenen vanaf de derde werkdag 
van de verzendingsdatum van het waarschu-
winguittreksel of vanaf de kennisgeving van de 
aanslag of vanaf de datum van de contante in-
ning. 

He bezwaarschrift dient met redenen omkleed, 
gedateerd vertegenwoordiger die wenst gehoord 
te worden tijdens de hoorzitting, moet dit uitdruk-
kelijk vermelden in zijn bezwaarschrift. 

§2.  Het College van Burgemeester en Schepe-
nen, een of meer schepenen of een of meer 
daartoe speciaal door het College aangewezen 
gemeentelijk personeelsleden bevestigt de ont-
vangst schriftelijk binnen vijftien kalenderdagen 
na de indiening van het bezwaarschrift, ener-
zijds naar de belastingschuldige en, in voorko-
mend geval, zijn vertegenwoordiger en ander-
zijds naar de ontvanger. Het bezwaarschrift mag 
eveneens overhandigd worden aan het College 
van Burgemeester en Schepenen of aan het or-
gaan dat het speciaal daarvoor aanwijst, tegen 



Commune de Saint-Josse-ten-Noode  -  Gemeente Sint-Joost-ten-Node 

 

Adopté par le Conseil communal le / Goedgekeurd door de Gemeenteraad op 11/12/2019 6/8 

et Echevins disposent des pouvoirs d’investiga-
tion nécessaires à l’instruction de la réclamation, 
conformément aux articles 6 et 9 §3 de l’Ordon-
nance du 3 avril 2014. 

§4.  Le Collège des Bourgmestre et Echevins, 
un ou plusieurs Echevins ou un ou plusieurs 
membres du personnel de la commune spéciale-
ment d’signé(s) à cet effet par le Collège com-
munique(nt) au redevable qui a fait la demande 
d’être entendu dans sa réclamation, ainsi qu’à 
son représentant, la date de son audition, ainsi 
que les jours et heures auxquels le dossier 
pourra être consulté. 

Cette communication est faite quinze jours ca-
lendrier au moins avant le jour de l’audition. 

§5.  La présence à l’audition doit être confirmée 
par écrit par le redevable ou son représentant 
aux membres du personnel visés au §4 au 
moins sept jours calendrier avant le jour de l’au-
dition. 

§6.  Le redevable ou son représentant est en-
tendu par le Collège et/ou un ou plusieurs Eche-
vins ou un ou plusieurs membres du personnel 
spécifiquement désigné(s) à cet effet. 

§7.  Les personnes visées au §6 signent le pro-
cès-verbal de l’audition une semaine après la 
date d’audience.  A défaut, une copie du procès-
verbal de leur audition leur sera envoyée par pli 
recommandé.  Ils disposeront alors d’un délai de 
cinq jours ouvrables pour faire parvenir cette co-
pie signée à l’Administration communale.  Passé 
ce délai, le Collège constatera l’absence de si-
gnature du procès-verbal dans le délai imparti. 

§8.  Le Collège des Bourgmestre et Echevins 
notifie sa décision par pli recommandé au récla-
mant ainsi que, le cas échéant, à son représen-
tant et est également communiquée au Rece-
veur. 

§9.  L’introduction d’une réclamation ne suspend 
pas l’exigibilité de la taxe et des intérêts de re-
tard. 

ontvangstbewijs. 

§3.  De daartoe speciaal door het College aan-
gewezen gemeentelijk personeelsleden beschik-
ken over de onderzoeksbevoegdheden als be-
doeld in artikelen 6 en 9 §3 van de Ordonnantie 
van 3 april 2014 om de behandeling van het be-
zwaarschrift verzekeren. 

§4.  Het College van Burgemeester en Schepe-
nen, een of meer schepenen of een of meer 
daartoe speciaal door het College aangewezen 
gemeentelijke personeelsleden delen aan de be-
lastingschuldige en, in voorkomend geval, zijn 
vertegenwoordiger die in het bezwaarschrift ge-
vraagd heeft om op een hoorzitting uitgenodigd 
te worden, de datum van de hoorzitting mee, 
evenals de dagen en uren waarop het dossier 
geraadpleegd kan worden. 

Die mededeling geschiedt ten minste vijftien ka-
lenderdagen voor de dag van de hoorzitting. 

§5.  De aanwezigheid op de hoorzitting moet 
door de belastingschuldige of zijn vertegenwoor-
diger aan het in §4 bedoelde personeelslid wor-
den bevestigd, schriftelijk en ten minste zeven 
kalenderdagen voor de dag van de hoorzitting. 

§6.  De belastingschuldige of zijn vertegenwoor-
diger wordt gehoord door het College, een of 
meer schepenen en/of een of meer door het 
College aangewezen gemeentelijk personeelsle-
den. 

§7.  De in §6 geciteerde personen, onderteke-
nen het proces-verbaal van hun verhoor de 
week na de hoorzitting. Bij gebrek eraan, zal 
hen een kopij van het proces-verbaal van hun 
verhoor per aangetekende brief toegezonden 
worden. Zij beschikken dan over een termijn van 
vij werkdagen om deze kopij te ondertekenen en 
aan het gemeentebestuur toe te zenden. 

Eens deze termijn is overschreden, zal het Col-
lege de afwezigheid van handtekening van het 
proces-verbaal binnen de toegestane termijn 
vaststellen. 

§8.  Het College van Burgemeester en Schepe-
nen betekent zijn beslissing per aangetekende 
brief aan de reclamant en, in voorkomend geval, 
aan zijn vertegenwoordiger en wordt tevens ter 
kennis gebracht van de ontvanger. 

§9.  De indiening van een bezwaarschrift schort 
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de invorderbaarheid van de belasting en de ver-
wijlinteresten  niet op. 

Article 9.  §1.  La décision prise par le Collège 
des Bourgmestre et Echevins ou l’absence de 
décision endéans un délai de six mois à compter 
de la date de réception de la réclamation, pro-
longé de trois mois en cas d’imposition d’office, 
peut faire l’objet d’un recours devant le Tribunal 
de Première Instance dans le ressort duquel la 
taxe a été établie.  Les articles 1385decies et 
1385undecies du Code judiciaire sont appli-
cables. 

§2.  Le jugement du Tribunal de Première Ins-
tance est susceptible d’opposition ou d’appel. 

§3.  L’arrêt de la Cour d’Appel peut faire l’objet 
d’un pourvoi en cassation.  

§4.  Les formes, délais ainsi que la procédure 
applicables aux recours visés aux §1, 2 et 3 sont 
réglés comme en matière d’impôts d’Etat sur le 
revenu et son valables pour toutes les parties en 
cause. 

Artikel 9.  §1.  Tegen de beslissing, genomen 
door het College van Burgemeester en Schepe-
nen of bij gebrek aan beslissing binnen een ter-
mijn van zes maanden, te rekenen vanaf de da-
tum van ontvangst van het bezwaarschrift, met 
drie maanden verlenging als de betwiste aan-
slag ambtshalve werd gevestigd, kan beroep 
aangetekend worden bij de Rechtbank van Eer-
ste Aanleg van het rechtsgebied, waar de belas-
ting ingesteld werd. De artikelen 1385decies en 
1385undecies van het Gerechtelijke Wetboek 
zijn van toepassing. 

§2.  Tegen het vonnis van de Rechtbank van 
Eerste Aanleg kan verzet of beroep aangete-
kend worden. 

§3.  Het arrest van het Hof van Beroep kan 
grond opleveren voor een beroep in cassatie. 

§4.  De vormen, de termijnen evenals de rechts-
pleging die toepasselijk zijn op het beroep ver-
meld in §1, 2 en 3 worden geregeld zoals inzake 
Rijksinkomstenbelastingen en gelden voor alle 
betrokken partijen. 

Article 10.  Sans préjudice des dispositions de 
l’Ordonnance du 3 avril 2014 relative à l’établis-
sement, au recouvrement et au contentieux en 
matière de taxes communales, les dispositions 
du Titre VII, chapitres 1er, 3, 4, 6 à 8 inclus du 
Code des impôts sur les revenus, les articles 
126 à 175 inclus de l’arrêté d’exécution de ce 
Code, pour autant qu’elles ne concernent pas 
spécifiquement les impôts sur les revenus, ainsi 
que le Code du recouvrement amiable et forcé 
des créances fiscales et non fiscales, à l'excep-
tion de ses articles 43 à 48, et pour autant que 
ses dispositions ne concernent pas spécifique-
ment les créances fiscales telles qu’y définies, 
sont applicables aux taxes communales. 

Artikel 10.  Onverminderd de bepalingen van de 
Ordonnantie van 3 april 2014 betreffende de 
vestiging, de invordering en de geschillen inzake 
gemeentebelastingen, zijn de bepalingen van ti-
tel VII, hoofdstukken 1, 3, 4, 6 tot en met 8 van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen en 
de artikelen 126 tot en met 175 van het uitvoe-
ringsbesluit van dit wetboek, voor zover zij niet 
specifiek betrekking hebben op de belastingen 
op de inkomsten alsook het Wetboek van de 
minnelijke en gedwongen invordering van fiscale 
en niet fiscale schuldvorderingen, met uitzonde-
ring van zijn artikelen 43 tot 48, en voor zover 
zijn bepalingen niet specifiek betrekking hebben 
op fiscale schuldvorderingen zoals die erin wor-
den vastgelegd, van toepassing op de gemeen-
tebelastingen. 

Article 11.  Les dispositions du présent règle-
ment s’appliquent aux taxes communales per-
çues au comptant et aux impôts communaux en-
rôlés à compter du 1er janvier 2020. 

Artikel 11.  De bepalingen van het huidige re-
glement zijn van toepassing op de gemeentelijke 
belastingen, geïnd volgens contante betaling of 
ingekohierd op de gemeentebelastingen vanaf 1 
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januari 2020. 

Approuvé par l'Autorité de tutelle 

 

Affichage le 16 décembre 2019 

Goedgekeurd door de toezichthoudende autori-
teit 

Bekijk op 16 december 2019 

 


